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Delegatsioonidele edastatakse lisas nõukogu 17. juuni 2022. aasta istungil vastu võetud nõukogu 

rakendusotsus, milles esitatakse soovitus, mis käsitleb 2021. aastal Itaalias tagasisaatmise 

valdkonnas Schengeni acquisʼ kohaldamise hindamise käigus tuvastatud puuduste kõrvaldamist. 

Vastavalt nõukogu 7. oktoobri 2013. aasta määruse (EL) nr 1053/2013 artikli 15 lõikele 3 

edastatakse soovitus Euroopa Parlamendile ja liikmesriikide parlamentidele. 
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Nõukogu rakendusotsus, milles esitatakse 

SOOVITUS, 

mis käsitleb 2021. aastal Itaalias tagasisaatmise valdkonnas Schengeni acquisʼ kohaldamise 

hindamise käigus tuvastatud puuduste kõrvaldamist 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 7. oktoobri 2013. aasta määrust (EL) nr 1053/2013, millega kehtestatakse 

hindamis- ja järelevalvemehhanism Schengeni acquis’ kohaldamise kontrollimiseks ja tunnistatakse 

kehtetuks täitevkomitee 16. septembri 1998. aasta otsus, millega luuakse Schengeni hindamis- ja 

rakendamiskomitee,1 eriti selle artikli 15 lõiget 3, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1) Itaalias tehti ajavahemikul 28. juuni – 2. juuli 2021 Schengeni hindamine tagasisaatmise 

valdkonnas. Pärast hindamist võeti komisjoni rakendusotsusega C(2022) 950 vastu aruanne, 

milles käsitletakse järeldusi ja hinnanguid ning loetletakse hindamise käigus kindlaks tehtud 

parimad tavad ja puudused. 

                                                 
1 ELT L 295, 6.11.2013, lk 27. 
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(2) Itaalia tagasisaatmisjuhtumite haldamise süsteem annab riiklikele ametiasutustele tõhusa ja 

integreeritud vahendi, mis soodustab tagasisaatmisjuhtumite tulemuslikku haldamist, ning 

seda peetakse esiletõstmist väärivaks aspektiks, kuna see aitab kaasa direktiivi 2008/115/EÜ 

artikli 8 lõike 1 paremale kohaldamisele. Sunniviisilise tagasisaatmise järelevalve 

seisukohast peetakse oluliseks ka riikliku kinnipeetud isikute õiguste tagaja (Garante 

Nazionale) sõltumatust, tema tegevuse ulatust, tagasisaatmise saatemeeskondade koolitamist 

põhiõiguste küsimustes ja väljaõppe saanud sunniviisilise tagasisaatmise järelevalvajate 

piirkondlikku võrgustikku, mis tegutseb kogu Itaalia territooriumil. 

(3) Tuleks anda soovitusi parandusmeetmete kohta, mida Itaalia peab võtma hindamise käigus 

tuvastatud puuduste kõrvaldamiseks. Arvestades direktiivi 2008/115/EÜ järgimise olulisust, 

tuleks eelisjärjekorras rakendada 1., 3., 4., ja 7. soovitus. 

(4) Käesolev otsus tuleks edastada Euroopa Parlamendile ja liikmesriikide parlamentidele. 

Määruse (EL) nr 1053/2013 artikli 16 lõike 1 kohaselt peaks Itaalia koostama kolme kuu 

jooksul alates otsuse vastuvõtmisest tegevuskava, milles on loetletud kõik soovitused 

hindamisaruandes kindlaks tehtud puuduste kõrvaldamiseks, ning esitama selle tegevuskava 

komisjonile ja nõukogule, 

SOOVITAB JÄRGMIST: 

Itaalia peaks: 

1. tagama, et tagasisaatmisotsus väljastatakse kooskõlas direktiivi 2008/115/EÜ artikli 6 

lõikega 1 viivitamata kõigile kolmandate riikide kodanikele, kelle seadusliku riigis 

viibimise või rahvusvahelise kaitse taotlus on tagasi lükatud, nagu on märgitud ka 

dokumendis 6358/17 esitatud nõukogu rakendusotsuse 1. soovituses; 

2. tagama, et tagasisaatmisotsuste ja lahkumiskorraldustega kehtestatakse direktiivi 

2008/115/EÜ artikli 3 lõikes 3 sätestatud mõiste „tagasisaatmine“ tähenduses selge 

kohustus pöörduda tagasi kolmandasse riiki; 
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3. tagama, et enne tagasisaatmisotsuse tegemist austatakse õigust olla ära kuulatud, et võtta 

nõuetekohaselt arvesse iga üksikjuhtumi kõiki olulisi asjaolusid; 

4. tagama, et saatjata alaealiste puhul direktiivi 2008/115/EÜ artikli 5 punkti a kohaselt lapse 

parimate huvide hindamisel kaalutakse süstemaatiliselt seda, kas sunniviisiline 

tagasisaatmine on lapse erivajadusi ja vastuvõtvas riigis kehtivaid vastuvõtutingimusi 

arvesse võttes lapse parimates huvides olev püsiv lahendus, nagu on nõutud direktiivi 

2008/115/EÜ artiklis 10 ja nagu on märgitud ka dokumendis 6358/17 esitatud nõukogu 

rakendusotsuse 5. soovituses; 

5. muutma oma õigusakte, et oleks võimalik teha tagasisaatmisotsus ja kehtestada 

sisenemiskeeld ka juhtudel, kus ebaseaduslik riigis viibimine avastatakse väljumiskontrolli 

ajal, lähtudes juhtumipõhisest analüüsist ja võttes arvesse proportsionaalsuse põhimõtet 

kooskõlas direktiivi 2008/115/EÜ artikliga 11, nagu on märgitud ka dokumendis 6358/17 

esitatud nõukogu rakendusotsuse 6. soovituses; 

6. parandama kinnipidamiskeskuste taristut, teenuseid ja elutingimusi; tagama kinnipeetavate 

privaatsuse austamise nii sanitaarruumides kui ka juristide ja/või psühholoogide visiitide 

ajal; 

7. võtma kõik vajalikud meetmed, et tagada tagasisaatmisotsuste tulemuslik täitmine 

vastavalt direktiivi 2008/115/EÜ artikli 8 lõikele 1; tagama sel eesmärgil eelkõige piisavate 

inimressursside olemasolu; viima kinnipidamissuutlikkuse vastavusse tegelike vajadustega; 

kõrvaldama takistused, mis piiravad kinnipidamisele alternatiivsete meetmete kasutamist; 

suurendama toetatud vabatahtliku tagasipöördumise ja taasintegreerimisprojektide 

edendamist muu hulgas ennetava teavitus- ja nõustamistegevuse abil. 

Brüssel, 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 

_______________ 
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